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理念 วิสัยทัศน์ (Vision) 

               最新の社会保障サービスを提供する信頼に足る組織
องค์กรแห่งความเชือ่มัน่ด้านการให้บรกิารประกันสังคมที่ทันสมัย

 (Trusted organization providing modernized social security services)

任務 พันธกิจ (Mission)  

「先進性、効率性、透明性を兼ね備えた社会保障と補償給付金の管理
並びに、雇用主、従業員、被保険者そして社会保障事務局の専門官に

質の高い生活を提供」
“ การบรหิารการประกันสังคมและเงนิทดแทนที่ทันสมัย มีประสิทธภิาพ และโปรง่ใส

ควบคู่กับการสรา้งความสขุในการใชช้วีติให้แก่ นายจ้าง ลูกจ้าง ผู้ประกันตน และบุคลากรของส านักงานประกันสังคม ”
The management of social security and benefits with modernization, efficiency, transparency together

 with good quality of life for employers, employees, insured persons and SSO officers

三者間 ไตรภาคี

政府 雇用主 被保険者
รัฐบาล นายจ้าง ผู้ประกันตน



社会保障基金
กองทุนประกันสังคม

任意
สมัครใจ

第33条
มาตรา 33

第39条
มาตรา 39

第40条
มาตรา 40

- 保険料として最大750バーツ/月を納付
จ่ายเงนิสมทบสงูสดุ 750 บ./เดือน

- 7つの給付
สิทธปิระโยชน์ 7 กรณี

- 保険料として
最大432バーツ/月を納付

จ่ายเงนิสมทบ 432 บ./เดือน

- 6つの給付
สิทธปิระโยชน์ 6 กรณี

- 保険料として
70-300バーツ/月を納付
จ่ายเงนิสมทบ 70-300 บ./เดือน

- 5つの給付
สิทธปิระโยชน์ 5 กรณี

- 3つの選択肢がある
มี 3 ทางเลือก

義務
ภาคบังคับ

失業傷病 出産 障害 死亡 児童扶養 老齢

傷病 出産 障害

死亡 児童扶養 老齢

障害

死亡 児童扶養 老齢

収入不足



労災補償基金

労働災害による危険、傷病、障害、死亡、

行方不明、体の一部や機能の喪失にあった場合、

従業員に補償給付金を支払う
กองทุนเงินทดแทน

จ่ายเงินทดแทนให้ลูกจ้างเมื่อประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย  ทุพพลภาพ  ตาย

หรือสูญหาย  สูญเสียอวัยวะ เน่ืองมาจากการท างาน

社会保障基金
労働災害ではない 7つ の給付を保障

กองทุนประกันสังคม

คุ้มครองสิทธิประโยชน์  7 กรณี ท่ีไม่เน่ืองจากการท างาน

เจ็บป่วย

คลอดบุตร
ทุพพลภาพ

ตาย

สงเคราะห์บุตร

ว่างงาน

ชราภาพ

失業

傷病

出産
障害

死亡

児童扶養 老齢
リハビリ費用 葬儀費用

医療費 補償給付金



医療給付を受けるのに便利な病院を一か所指定
เลือกโรงพยาบาลที่สะดวกใชสิ้ทธริกัษา 1  โรงพยาบาล

完治まで無料で治療
รกัษาโดยไม่มีค่าใชจ่้าย จนกว่าจะหาย

緊急時・事故の際  
กรณีฉกุเฉิน/อุบัติเหตุ 

指定した病院以外でも治療を受けることが
可能で、72時間以内の医療費の払戻が可能
เข้ารบัการรกัษาโรงพยาบาลที่ไม่ใชโ่รงพยาบาลตามสิทธไิด้ โดย
ภายใน 72 ชัว่โมง จะได้รบัคา่บรกิาร

- 公的医療機関 必要に応じた実費を払戻
病室代・食事代が700バーツ/日 
-สถานพยาบาลรฐั เบิกได้เทา่ทีจ่่ายจรงิ
ตามความจ าเป็น คา่ห้องคา่อาหาร 700 บ. ต่อวัน 

- 民間医療機関 
*外来患者 1,000バーツ以下の実費を払戻
*入院患者 必要に応じた実費を払戻
（病室代・食事代が700バーツ/日、医療費
が2,000バーツ/日、集中治療室(ICU)が
4,000バーツ/日、検査料金(Lab)が1,000
バーツなど設定された上限額に応じる）
-สถานพยาบาลเอกชน 
*ผูป่้วยนอก เบิกเทา่ทีจ่่ายจรงิไม่เกิน 1,000 บ.
*ผูป่้วยใน เบิกเทา่ทีจ่่ายจรงิตามความจ าเป็น
(ตามอัตราทีก่ าหนด คา่ห้องคา่อาหาร 700 บ. ต่อวัน  คา่รกัษา 
2,000 บ. ต่อวัน /ICU 4,000 บ. ต่อวัน /คา่Lab 1,000 บ. เป็นต้น)

傷病の場合
กรณีเจ็บป่วย

指定した病院で治療を受けることができない場合、

72時間以内に、指定した病院に電話で早めに通知

เม่ือรูว่้าเข้าโรงพยาบาลตามสิทธไิม่ทัน 

ให้รบีโทรแจ้งโรงพยาบาลตามสิทธใิห้ทราบภายใน 72 ชัว่โมง

労働者保護法に従って、雇用主に病気休暇を30日取得した場合、
社会保障から休業手当として一日の賃金の50％を (医師の診断書に
従い)最大180日支給 ただし、慢性疾患の場合、最大365日支給
例：賃金が500バーツ/日の場合、250バーツ/日を受給
เมื่อใชสิ้ทธลิาป่วยกับนายจ้างตาม พ.ร.บ.คุม้ครองแรงงานฯ ครบ 30 วันแล้ว  จะได้รบัเงนิขาดรายได้ จากประกันสังคม

ในอัตรา  50 % ของคา่จ้างรายวัน (ตามใบรบัรองแพทย)์ เป็นเวลา 180 วัน แต่ถ้าโรคเรือ้รงัได้รบั 365 วัน เชน่ คา่จ้าง 

วันละ 500 บาท ได้รบั วันละ 250 บาท

条件 เงือ่นไข 

傷病が発生した月の前に、15ヵ月以内に
3ヵ月分の保険料を納付

ส่งเงนิสมทบ 3 ใน 15 เดือน ก่อนเดือนเจ็บป่วย



歯科
ทันตกรรม

健康診断
ตรวจสุขภาพ

腎臓病
โรคไต

無料 各年層の必要に応じる
ฟร ี ตามความจ าเป็นแต่ละชว่งอายุ

CPAP機器
เคร่ืองCPAP

睡眠検査：6,000－7,000バーツ
เบิกคา่ sleep test 6,000-7,000 บ.

機器の補助：20,000バーツ
เบิกคา่เครือ่ง 20,000

マスクの補助：4,000バーツ
คา่หน้ากาก 4,000 

歯の詰め物・歯石除去・抜歯・親知らず手術 
900バーツ/年（MOUで締結している医療

機関の場合、立替払いが不要）

อุดฟัน ขูดหินปนู ถอนฟัน ผา่ฟันคดุ 900/ปี

(สถานบรกิารทีท่ า mou ไม่ต้องส ารองจ่าย)

取り外し可能な部分入れ歯
1-5本:1,300バーツ/5本超え:1,500バーツ
ฟันเทยีมชนิดถอดได้บางส่วน 1-5 ซี ่รบั 1,300/5 ซีข่ึ้นไป รบั 1,500

取り外し可能な総入れ歯
上あご:1,300バーツ/口全体:4,400バーツ

ชนิดถอดได้ทัง้ปาก  เฉพาะบน/ล่าง 2,400  ทัง้ปาก 4,400 



出産費用
ค่าคลอด

出産一時金：15,000バーツ
どの病院で出産しても良い
เหมาจ่าย 15,000 บาท เลือกคลอดโรงพยาบาลใดก็ได้

  

 回数制限なし
ไม่จ ากัดจ านวนครัง้

条件 เงือ่นไข

出産月の前に、15ヵ月以内に
5ヵ月分の保険料を納付

 

ส่งเงนิสมทบ 5 ใน 15  เดือน ก่อนเดือนที่คลอดบุตร

出産の場合
กรณีคลอดบุตร

産休手当
ค่าสงเคราะห์หยดุงานเพ่ือการคลอดบุตร

賃金の50％を90日支給
50% ของค่าจ้าง เป็นเวลา 90 วัน 

（2回）
(2 ครัง้) 

妊婦検診費用
1,500バーツ
ค่าฝากครรภ์ 1,500บาท 

例：女性の被保険者、賃金が15,000バーツの場合、
妊婦検診費用1,500バーツ ✙ 出産費用15,000
バーツ ✙ 産休手当22,500バーツ＝39,000バーツ

ตัวอย่าง : ผู้ประกันตนหญงิ ค่าจ้าง 15,000 บาท
ค่าฝากครรภ์ 1,500 +ค่าคลอด 15,000 +ค่าหยดุงาน 22,500 
= 39,000 บาท

男性の被保険者の場合、
産休手当の受給が不可/婚姻届を提出して
いなくても出産費用の受給が可能
ผู้ประกันตนชาย ไม่ได้รบัค่าหยดุงาน /ไม่จดทะเบียน
สมรส ก็รบัค่าคลอดได้



重度障害
50％以上の心身障害の場合

障害手当
เงนิขาดรายได้ ทุพพลภาพรุนแรง ทุพพลภาพ 50% ขึ้นไป

月額賃金の50％を終身で支給
จ่าย 50% ของค่าจ้างรายเดือนตลอดชวีิต

障害の場合
กรณีทุพพลภาพ

例：被保険者の賃金が15,000バーツで、
両足切断など医師が50％の心身障害と
診断した場合、手当を毎月7,500バーツ
終身で受給
ตัวอย่าง : ผู้ประกันตนค่าจ้าง 15,000 บาท 
แพทย์ประเมินทุพพลภาพ 50% เชน่ ขาขาด2 ข้าง 
รบัเงนิชดเชย 7,500 บาท ทุกเดือน ตลอดชวีิต 

重度障害ではない
35-49％未満の心身障害の場合

障害手当
เงนิขาดรายได้ ทุพพลภาพไม่รุนแรง ไม่ถึง 35-49% 

月額賃金の30％を
最大180ヵ月支給

จ่ายไม่เกิน 30% ของค่าจ้างรายเดือน ไม่เกิน 180 เดือน 

条件 เงือ่นไข

障害が発生した月の前に、15ヵ月以内に
3ヵ月分の保険料を納付

 

ส่งเงนิสมทบ 3 ใน 15  เดือน ก่อนเดือนที่ทุพพลภาพ



葬儀費用 50,000 バーツ
ค่าท าศพ 50,000

死亡の場合
กรณีตาย

例：被保険者の賃金が15,000バーツで、
120ヵ月分の保険料を納付した後に、死亡
老齢年金が108,000バーツと利息が5,000バーツ
と仮定した場合、
葬儀費用50,000バーツ✙利息込みの老齢年金
113,000バーツ✙死亡見舞金90,000バーツ
＝253,000バーツ
ตัวอย่าง : ผู้ประกันตนค่าจ้าง 15,000 บ. ส่งเงนิสมทบมา 120 งวด
แล้วเสียชวีิต สมมุติว่ามีเงนิชราภาพ 108,000 บาท และดอกผล 5,000 บ. 
จะได้รบัค่าท าศพ 50,000 +ชราภาพตาย 113,000+สงเคราะห์ตาย 90,000 
=253,000 บาท

死亡見舞金（遺族に支給）
เงนิสงเคราะห์การตาย (จ่ายทายาท )

36-119ヵ月分の保険料を納付した場合、
賃金の50％ x 4

จ่ายเงนิสมทบมาแล้ว 36 -119 เดือน รบั 50% ค่าจ้าง x4
 

120ヵ月分の保険料を納付した場合、
賃金の50％ x 12

จ่ายเงนิสมทบมาแล้ว 120 งวด รบั50% ค่าจ้าง x 12 

死亡前の利息込みの
貯蓄老齢年金

เงนิชราภาพที่สะสมไว ้รวมดอกผลก่อนเสียชวีติ 

遺族がいない場合、死亡手当の
受給者を指定する書面の提出が可能

หากไม่มีทายาท สามารถท าหนังสือระบุชือ่ผู้ที่ประสงค์ให้ได้รบัเงนิ
เมื่อผู้ประกันตนเสียชวีิตได้

条件 เงือ่นไข

死亡月の前に、6ヵ月以内に
1ヵ月分の保険料を納付

 

ส่งเงนิสมทบ 1 ใน 6  เดือน ก่อนเดือนทีต่าย



児童扶養の場合
กรณีสงเคราะห์บุตร

出生から6歳まで支給
จ่ายให้บุตรตัง้แต่คลอดจนอาย ุ6 ขวบ

子供１人当たり800バーツ/月
เดือนละ 800 บาทต่อบุตร 1 คน 

男性の被保険者が給付を受ける場合、
法律上で成立した

父子関係でないといけない
（婚姻関係で生まれた子、

認知による父子関係、裁判所判決）

กรณีใชสิ้ทธิ
ผู้ประกันตนชาย ต้องเป็นบุตรท่ีชอบด้วยกฎหมาย

 (จดทะเบียนสมรส,รบัรองบุตร,ศาลส่ัง)

1度に3人分までの
児童扶養手当の受給が可能

รบัเงนิสงเคราะห์บุตรได้ คราวละ 3 คน

条件 เงือ่นไข

出生月の前に、36ヵ月以内に
12ヵ月分の保険料を納付

 

ส่งเงนิสมทบ 12 ใน 36  เดือน ก่อนเดือนที่บุตรคลอด



老齢の場合
กรณีชราภาพ

保険料の納付期間が180ヵ月未満の場合、
老齢一時金として受給

（雇用主と被保険者の保険料の積み立て分✙利息） 
ส่งเงนิสมทบไม่ถึง 180 เดือน รบั เงนิบ าเหน็จ

 (เงนิสมทบนายจ้าง,ผู้ประกันตน+ดอกผล) 

保険料の納付期間が180ヵ月以上の場合、
退職前の60ヵ月の平均賃金の

最低20％を老齢年金として毎月受給
当該期間が180ヵ月を超える場合、

12ヵ月ごとに1.5％分を上乗せ
ส่งเงนิสมทบตัง้แต่ 180 เดือน รบั เงนิบ านาญ รายเดือน
อัตราเริม่ต้น 20% ของค่าจ้างเฉลีย 60 เดือน สดุท้าย

หากจ่ายเงนิสมทบเกิน 180 เดือน ทุกๆ 12 เดือนที่เพ่ิมจาก 180 เดือน 
ได้รบัเพ่ิม 1.5% 

例：被保険者の賃金が15,000バーツで、保険料を
240ヵ月納付した場合、月額老齢年金20％+7.5％
＝27.5％＝4,125バーツを終身で受給
ตัวอย่าง : ผู้ประกันตนค่าจ้าง 15,000 บาท ส่งเงนิสมทบมา 240 งวด 
จะได้รบั บ าเหน็จรายเดือน 20% + 7.5% = 27.5% = 4,125 บาท ตลอดชวีิต 

老齢年金を受給していた者が(年金受給開始から) 
60ヵ月以内に死亡した場合、月額年金の10倍を
遺族に支給 หากผู้รบับ านาญตายภายใน 60 เดือน ให้จ่ายบ าเหน็จแก่
ทายาท 10 เท่าของบ านาญรายเดือน

保険料の納付期間が12ヵ月未満の場合、
老齢一時金として受給

（被保険者の保険料の積み立て分のみ）
ส่งเงนิสมทบไม่ถึง 12เดือน รบั เงนิบ าเหน็จ

 (เงนิสมทบของฝ่ายผู้ประกันตนเท่าน้ัน) 

条件 เงือ่นไข

• 55歳以上 อายุ 55 ปีข้ึนไป

• 退職者 ออกจากงานแล้ว



失業の場合
กรณีว่างงาน

解雇(非違反)、試用期間後の不採用の場合、
一日当たりの賃金の50％を

180日/年支給
นายจ้างเลิกจ้าง (ไม่มีความผิด) ,ไม่ผ่านทดลองงาน 

รบัเงนิ 50% ค่าจ้างรายวัน 180 วัน/ปี 

(労働省雇用局の)求職者登録を
行うと共に、失業であることを
毎月報告しなければならない
ต้องขึ้นทะเบียนหางาน และรายงานตัวทุกเดือนว่า
ยังไม่ได้งานท า

自己都合退職、雇用契約満了の場合、
一日当たりの賃金の30％を

90日/年支給
ลาออก,ส้ินสดุสัญญาจ้าง 

รบัเงนิ 30% ค่าจ้างรายวัน 90 วัน /ปี

今後感染症の蔓延や不可抗力事象が
発生する場合、

1回につき最大90日まで
(一日当たりの)賃金の50％を受給

ในอนาคต  หากเกิดเหตุการณ์
แพรร่ะบาดโรคติดต่อ มีเหตุสดุวิสัย
รบัเงนิ 50% ของค่าจ้าง ครัง้ละ 90 วัน

例：被保険者の賃金が15,000バーツで、
10年間の就労後に、解雇された場合、
失業手当を45,000バーツ受給
ตัวอย่าง : ผู้ประกันตนค่าจ้าง 15,000 บาท ท างานมา 10 ปี
นายจ้างเลิกจ้าง ได้รบัเงนิว่างงาน 45,000 บาท  

条件 เงือ่นไข

失業月の前に、15ヵ月以内に
6ヵ月分の保険料を納付

 

ส่งเงนิสมทบ 6 ใน 15  เดือน ก่อนเดือนทีว่่างงาน



給付の確認 เช็คสิทธิ

保険料の確認 เช็คเงินสมทบ

病院の変更 เปล่ียนโรงพยายาล

WWW.SSO.GO.TH のウェブサイトを通じて
より便利に7つの給付を受けられる

เบิกสิทธิประโยชน์ทั้ง 7 กรณี สะดวกขึ้น
ผ่านเว็บไซต์ WWW.SSO.GO.TH 
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